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COMMISSION DE L'ÉNERGIE, DE 
L'ENVIRONNEMENT ET DU 

CLIMAT 

COMMISSIE VOOR ENERGIE, 
LEEFMILIEU EN KLIMAAT 

 

du 

 

MERCREDI 05 FÉVRIER 2020 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 05 FEBRUARI 2020 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 09 et présidée par Mme Tinne Van der 

Straeten. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.09 uur en voorgezeten door mevrouw Tinne 

Van der Straeten. 

 

01 Question de Daniel Senesael à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le refus 

de l’Union européenne concernant le système 

d’autorisation des pesticides" (55000293C) 

 

01 Vraag van Daniel Senesael aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De weigering van de EU met betrekking tot de 

toelatingsprocedure voor pesticiden" 

(55000293C) 

 

01.01  Daniel Senesael (PS): Alors que l’Autorité 

européenne de sécurité des aliments (EFSA) avait 

recommandé de revoir les tests d’évaluation des 

risques des pesticides sur les abeilles, un comité 

technique de l'UE a encore reporté, en juillet 2019, 

les mesures proposées par l’EFSA. Cette décision 

est incompréhensible quand la plupart des études 

montrent l'effondrement continu des populations 

d’insectes pollinisateurs.  

 

 

Entre 2013 et 2019, le document guide reprenant 

les recommandations de l’EFSA a été présenté une 

trentaine de fois au comité technique concerné, 

composé de représentants de chaque État 

membre, mais aucun accord pour l’adopter n’a été 

trouvé, faute de majorité qualifiée. 

 

 

 

Quelle a été la position défendue par nos 

représentants dans ce dossier? 

 

01.01  Daniel Senesael (PS): Hoewel de Europese 

Autoriteit voor Voedselveiligheid (EFSA) 

aangeraden had om de testen te herbekijken die 

gehanteerd worden om de risico's van pesticiden 

voor bijen te evalueren, heeft een technisch comité 

van de EU in juli 2019 nogmaals de door het EFSA 

voorgestelde maatregelen uitgesteld. Die beslissing 

is niet te vatten, aangezien de meeste studies erop 

wijzen dat de populaties van bestuivende insecten 

steeds verder afnemen. 

 

Tussen 2013 en 2019 werd het referentiedocument 

met de aanbevelingen van de EFSA een dertigtal 

keer overgelegd aan het betrokken technisch 

comité, dat bestaat uit vertegenwoordigers van alle 

lidstaten. Tot dusver werd er echter geen akkoord 

bereikt over de tekst, die niet aangenomen kon 

worden bij gebrek aan gekwalificeerde 

meerderheid. 

 

Welk standpunt hebben de Belgische 

vertegenwoordigers verdedigd in dit dossier? 

 

01.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Avant d'être mise sur le marché, chaque substance 

active entrant dans la composition d'un produit 

phytopharmaceutique doit être évaluée. La ligne 

directrice approuvée le 17 juillet 2019 par le Comité 

01.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Elk actief 

bestanddeel van een fytosanitair product moet 

geëvalueerd worden voordat het product op de 

markt wordt gebracht. Het richtsnoer dat op 17 juli 

2019 goedgekeurd werd door het Permanent 
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permanent des végétaux, des animaux, des 

denrées alimentaires et des aliments pour animaux 

vise à davantage prendre en compte, lors des 

procédures d'évaluation, les impacts en termes de 

toxicité aiguë sur les abeilles domestiques qui 

produisent le miel.  

 

La Belgique a, dès 2017, publié un document de 

guidance nationale qui implémente un document-

guide de l'EFSA de 2013. Ainsi, en Belgique, toute 

procédure d'autorisation d'un insecticide fait d'abord 

l'objet d'une évaluation de sa toxicité chronique (qui 

tue à long terme) et aiguë (qui tue à court terme) 

envers les abeilles.  

 

Comité voor planten, dieren, levensmiddelen en 

diervoeders strekt ertoe bij de evaluatieprocedures 

meer rekening te houden met de impact van de 

acute toxiciteit voor tamme honingbijen. 

 

 

 

België heeft in 2017 een nationale aanpak voor de 

risico-evaluatie gepubliceerd, waarmee een EFSA 

guidance document uit 2013 wordt 

geïmplementeerd. Aldus wordt elk insecticide in 

België in het kader van de procedure voor de 

vergunningsaanvraag geëvalueerd op de 

chronische toxiciteit (dodelijk op lange termijn) en 

de acute toxiciteit (dodelijk op korte termijn) voor 

bijen. 

 

De plus, dans notre pays, la toxicité des produits est 

désormais évaluée non seulement pour les abeilles 

domestiques mais aussi pour les bourdons et les 

autres espèces d'abeilles sauvages. L'effet des 

produits est également évalué chez les larves. Ces 

mesures, applicables aux insecticides depuis le 

1er janvier 2019, ont même été étendues aux 

herbicides et fongicides.  

 

Après avoir tenté de faire aboutir 

l'EFSA Bee Guidance à l'échelle européenne, la 

Commission en a proposé, faute de majorité, une 

version incluant des normes moins sévères, qui a 

été adoptée en juillet 2019. La Belgique a déploré 

l'absence de consensus mais a soutenu la 

proposition de la Commission dès lors qu'elle 

permettait de faire évoluer la législation dans toute 

l'Union européenne.  

 

 

Notre pays continuera à appliquer les normes les 

plus sévères et restera à l'avant-garde en ce 

domaine.  

 

Bovendien wordt er in ons land niet enkel getest 

hoe giftig die producten voor de honingbijen zijn, 

maar ook hoe giftig ze voor hommels en andere 

soorten wilde bijen zijn. Het effect van de producten 

op de bijenlarven wordt eveneens getest. Die 

maatregelen, die sinds 1 januari 2019 op de 

insecticiden van toepassing zijn, werden zelfs tot de 

herbiciden en de fungiciden uitgebreid. 

 

Nadat de Europese Commissie getracht had de 

zogenaamde Bee Guidance van de EFSA op 

Europees niveau door te drukken, heeft ze bij 

gebrek aan een meerderheid een versie met minder 

strenge normen voorgesteld, die in juli 2019 

goedgekeurd werd. België betreurde dat er geen 

consensus was maar heeft het voorstel van de 

Europese Commissie wel gesteund, aangezien dat 

voorstel een aanzet kon vormen om de wetgeving in 

de hele Europese Unie in beweging te krijgen. 

 

Ons land zal de strengste normen blijven toepassen 

en zal op dat vlak een voortrekkersrol blijven 

spelen.   

 

01.03  Daniel Senesael (PS): Je vous remercie 

pour votre sensibilité à la biodiversité. Je me réjouis 

que notre pays applique les normes les plus 

sévères.  

 

01.03  Daniel Senesael (PS): Ik dank u voor uw 

inzet voor de biodiversiteit. Het verheugt me dat ons 

land de strengste normen toepast. 

 

Je soutiens votre démarche de préservation à long 

terme de la biodiversité. 

 

Ik steun uw demarche om de biodiversiteit op lange 

termijn te beschermen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55001250C de 

Mme Willaert est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55001250C van 

mevrouw Willaert wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

02 Questions jointes de 

- Barbara Creemers à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

02 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Creemers aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 
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Intégration sociale) sur "La procédure de 

l'AFSCA en cas d'empoisonnement d'abeilles" 

(55001652C) 

- Barbara Creemers à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La mortalité des abeilles 

chez les apiculteurs" (55002859C) 

 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

procedure van het FAVV bij bijensterfte door 

vergiftiging" (55001652C) 

- Barbara Creemers aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Bijensterfte 

bij imkers" (55002859C) 

 

02.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Des 

procédures prescrites par l'AFSCA doivent être 

suivies par l'apiculteur qui découvre une colonie 

d'abeilles mortes. Ces procédures sont 

extrêmement compliquées. L'AFSCA n'est pas en 

mesure de fournir des statistiques significatives 

pour les trois dernières années. Le ministre avait 

indiqué qu'il lui demanderait des explications à ce 

sujet. 

 

En l'espace de sept ans, des symptômes pertinents 

d'empoisonnement n'ont été suivis que chez 

28 apiculteurs. Ces chiffres ne représentent 

probablement que la partie visible de l'iceberg, dès 

lors qu'en raison de la complexité des procédures, 

les apiculteurs ne déclarent plus les incidents. 

 

02.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Als een 

imker een dood bijenvolk aantreft, dan zijn er 

FAVV-procedures die moeten worden gevolgd. Die 

procedures zijn zeer omslachtig. Het FAVV is niet in 

staat om significante cijfers te bezorgen voor de 

laatste drie jaar. De minister zou daar een 

verklaring voor vragen.  

 

 

 

In een periode van 7 jaar waren er slechts 

28 bijenhouders bij wie relevante 

vergiftigingssymptomen werden opgevolgd. Wellicht 

is dit slechts het topje van de ijsberg, omdat imkers 

vanwege de omslachtige procedures geen melding 

meer doen. 

 

De même, aucun cas d'intoxication aiguë par des 

pesticides ne peut être établi avec certitude. La 

procédure serait-elle en cause?  

 

Les apiculteurs affirment qu'ils sont la risée des 

agriculteurs lorsqu'ils souhaitent engager le 

dialogue sur le bien-être de leurs abeilles, alors que 

tous les signaux montrent que l'avenir de 

l'agriculture réside précisément dans des 

écosystèmes en équilibre, où les insectes 

pollinisateurs font l'objet de toutes les attentions. 

Les apiculteurs suggèrent une solution consistant à 

créer un fonds d'indemnisation financé par exemple 

par une taxe sur les phytolicences. À long terme, 

les subventions agricoles devraient être accordées 

pour soutenir les bons exemples, au lieu de servir à 

combler les lacunes subsistantes. 

 

Quelles conclusions le ministre tire-t-il de l'étude de 

l'AFSCA sur la mortalité des abeilles chez les 

apiculteurs? Comment évalue-t-il la feuille de route? 

Que suggère le ministre pour améliorer la situation? 

 

Ook kan geen enkel geval van acute intoxicatie op 

basis van pesticiden met zekerheid worden 

vastgesteld. Scheelt er dan iets aan de procedure?  

 

Imkers zeggen dat ze worden uitgelachen als ze 

met de landbouwers in dialoog willen gaan over het 

welzijn van hun bijen, terwijl alle signalen aantonen 

dat de toekomst van de landbouw net ligt in 

ecosystemen die in evenwicht zijn, met heel veel 

aandacht voor bestuivers. Zij suggereren dat een 

fonds voor schadeloosstellingen dat wordt 

gefinancierd door bijvoorbeeld een taks op 

fytolicenties een oplossing zou kunnen bieden. Op 

lange termijn zouden landbouwsubsidies naar de 

goede voorbeelden moeten gaan, in plaats van te 

compenseren waar het fout blijft gaan. 

 

 

Wat concludeert de minister uit het FAVV-

onderzoek naar bijensterfte bij imkers? Hoe 

evalueert hij het stappenplan? Wat zijn de 

suggesties van de minister ter verbetering? 

 

02.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Je porte une grande attention à la protection des 

abeilles. Mme Creemers trouvera les réponses à 

ses questions dans ma réponse à la question n° 35 

de M. Senesael. La Belgique a mené de 

nombreuses actions positives dans ce domaine au 

cours des dernières années. 

 

Les questions supplémentaires concernant des 

données statistiques requièrent un travail de 

02.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Ik 

heb veel aandacht voor de bescherming van de 

bijen. Mevrouw Creemers kan de antwoorden op 

haar vragen vinden in mijn antwoord op vraag nr. 35 

van de heer Senesael. België heeft de afgelopen 

jaren veel positieve acties ondernomen.  

 

 

De bijkomende vragen naar statistische gegevens 

vergen een grondig onderzoek door mijn diensten. 
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recherche approfondi de la part de mes services. Je 

propose que ces questions soient déposées par 

écrit.  

 

Ik stel voor dat deze vragen schriftelijk worden 

ingediend. 

 

02.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Les 

nombreux efforts qui ont été accomplis ne sont 

toutefois pas suffisants La Belgique doit oser se 

profiler en tant que pionnière. Des années après 

leur mise sur le marché après analyse, des produits 

tels que les néonicotinoïdes et le glyphosate ont 

révélé des problèmes. La Belgique doit, à l'échelon 

international, défendre l'application du principe de 

précaution. 

 

02.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Er zijn 

veel inspanningen geleverd, maar het is niet 

genoeg. België moet een voortrekkersrol durven 

opnemen. Producten als de neonicotinoïden en 

glyfosaat werden ook onderzocht voor ze op de 

markt kwamen en toch blijkt er jaren later een 

probleem mee. België moet op internationaal vlak 

het voorzorgsprincipe bepleiten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Séverine de Laveleye à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le 

passeport phytosanitaire" (55001946C) 

 

03 Vraag van Séverine de Laveleye aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het plantenpaspoort" (55001946C) 

 

03.01 Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Selon 

une nouvelle réglementation de l’AFSCA appliquant 

un règlement européen, les végétaux destinés à la 

plantation sont soumis à un passeport 

phytosanitaire obligatoire pour la vente ou 

l'échange, et dont la délivrance suppose l'obtention 

d'un agrément. Cette réglementation risque d'être 

financièrement intenable pour les paysans qui 

produisent à petite échelle. L'AFSCA applique les 

normes européennes et aucun assouplissement 

n’est prévu pour répondre aux inquiétudes de ces 

producteurs. 

 

 

Comment comptez-vous répondre aux 

préoccupations des producteurs? Quelle est votre 

position quant à un assouplissement éventuel de 

cette obligation pour les petites exploitations en 

circuit court? 

 

03.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Krachtens een nieuwe regelgeving van het FAVV tot 

toepassing van een Europese verordening, is er 

voor alle voor opplant bestemde planten een 

plantenpaspoort vereist voor verkoop of verkeer 

ervan. De afgifte van een plantenpaspoort gaat 

gepaard met een erkenning. Deze regelgeving 

dreigt financieel onhoudbaar te zijn voor de 

kleinschalige landbouwers. Het FAVV past de 

Europese normen toe en er is in geen enkele 

versoepeling voorzien om tegemoet te komen aan 

de bezorgdheden van de kleinschalige 

producenten.  

 

Hoe zult u inspelen op de bekommernissen van de 

producenten? Hoe staat u tegenover een eventuele 

versoepeling van deze verplichting voor de 

landbouwers in de korte ketens?  

 

03.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Nous sommes toujours en recherche d'équilibre 

entre, d'une part, la protection des petits 

producteurs et la valorisation des circuits courts et, 

d'autre part, les impératifs de santé végétale. Dans 

ce cadre, l'AFSCA fait son travail.  

 

Le nouveau règlement européen relatif à la santé 

des végétaux est entré en vigueur en décembre 

2019, 2020 étant l'année internationale de la santé 

végétale, c'est-à-dire de la santé humaine. 

 

 

 

Nous sommes dans une dynamique qui vise à 

réduire de manière drastique le recours aux 

pesticides, tant pour des raisons environnementales 

03.02 Minister Denis Ducarme (Frans): We zoeken 

steeds een evenwicht tussen de bescherming van 

de kleine producenten en de valorisatie van de 

korte keten enerzijds en de vereisten op het stuk 

van plantengezondheid anderzijds. In dat kader 

doet het FAVV wat het moet doen. 

 

De nieuwe Europese 

plantengezondsheidsverordening is in december 

2019 in werking getreden. 2020 is immers het 

internationaal jaar van de plantengezondheid, wat 

neerkomt op het jaar van de menselijke 

gezondheid. 

 

In de huidige dynamiek wordt een drastische 

inperking van het gebruik van pesticiden beoogd, 

zowel omwille van het milieu als van de 
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que pour des raisons de santé publique. 

 

volksgezondheid.  

 

Il est même question de protéger la santé des 

agriculteurs. 

 

Mais cela implique aussi inévitablement un risque 

accru de maladies végétales. Le phyto a les défauts 

qu'on lui connaît mais il protège la plante. La 

nouvelle réglementation européenne vise donc à 

davantage de proactivité en vue d'éviter 

l'introduction et la propagation d'organismes 

nuisibles et de maladies végétales, qui représentent 

une menace pour des pans entiers de notre 

économie. 

  

 

Or, on le sait, le commerce en ligne et entre 

producteurs professionnels engendrent des 

échanges qui représentent un risque plus important 

de propagation de maladies. Aucune exception 

n'est prévue par le règlement européen concernant 

les obligations en matière de contrôle. Et l'AFSCA 

fait ce qui lui est imposé. 

 

 

Lorsque l'analyse de risques le permet, le 

règlement européen reprend cependant des 

dispositions spécifiques pour les producteurs à 

petite échelle, tenant compte par exemple du fait 

qu'une relation B2C génère un risque moins 

important qu'une filière en B2B, qui inclut davantage 

d'opérateurs et donc de diffusions éventuelles de 

maladies végétales au sein d'une chaîne. 

 

Het is zelfs de bedoeling de gezondheid van de 

landbouwers te beschermen.  

 

Een verminderd pesticidengebruik brengt ook 

onvermijdelijk met zich mee dat het risico op 

plantenziekten stijgt. Zoals bekend zijn daar ook 

nadelen aan verbonden maar de planten worden 

wel beschermd. De doelstelling van de nieuwe 

Europese regelgeving is dus dat er proactiever zou 

worden gehandeld om de invoering en verspreiding 

van voor de planten schadelijke organismen en 

ziekten te voorkomen. Die vormen immers een 

bedreiging voor grote delen van onze economie.  

 

We weten echter dat de e-commerce en de handel 

tussen professionele producenten uitwisselingen 

met zich meebrengen waardoor het risico op 

overdracht van ziekten groter wordt. De Europese 

verordening bevat geen enkele 

uitzonderingsbepaling wat de controleverplichtingen 

betreft. Het FAVV van zijn kant doet wat hem wordt 

opgedragen. 

 

In de mate dat de risicoanalyse het toestaat, zijn er 

in de Europese verordening evenwel specifieke 

bepalingen opgenomen ten behoeve van de kleine 

producenten. Daarbij wordt er bijvoorbeeld rekening 

gehouden met het gegeven dat een B2C-relatie een 

minder groot risico oplevert dan een B2B-filière. In 

dat laatste geval zijn er immers meer operators bij 

betrokken en zijn de risico's op verspreiding van 

plantenziekten doorheen een keten dus groter. 

 

Si le règlement ne permet pas aux États d'assouplir 

ces modalités, je veillerai à ce qu'il poursuive son 

objectif de protéger nos opérateurs des maladies 

végétales. 

 

 

Si la mesure s'avérait disproportionnée, j'attirerais 

l'attention de la Commission. Lors d'une prochaine 

rencontre, je dirai à la Commissaire de la Santé qu'il 

faut démontrer que les mesures sont 

proportionnées aux objectifs. 

 

Indien de verordening de EU-lidstaten niet de 

mogelijkheid biedt die modaliteiten te versoepelen, 

zal ik erop toezien dat bij de toepassing ervan de 

doelstelling niet uit het oog wordt verloren, namelijk 

onze operators beschermen tegen plantenziekten.  

 

Indien de maatregel buiten proportie blijkt te zijn, zal 

ik de aandacht van de Europese Commissie daarop 

vestigen. Tijdens mijn volgende ontmoeting met de 

Europese commissaris voor Gezondheid zal ik haar 

zeggen dat men moet aantonen dat de maatregelen 

op de doelstellingen zijn afgestemd. 

 

03.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

petits paysans sont les garants d'une biodiversité 

permettant aux populations de s'alimenter 

correctement. Sans tomber dans l'angélisme, les 

modes de production de l'agriculture paysanne 

mettent en circulation des plantes robustes, saines 

et adaptées au terroir de production. 

 

 

Il nous revient que la directive européenne est 

03.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Kleine boeren staan garant voor biodiversiteit, 

waardoor de bevolking toegang heeft tot het juiste 

voedsel. Zonder naïef te willen zijn: door zijn 

productiemethodes brengt de kleinschalige 

landbouw stevige, gezonde planten op de markt, die 

aangepast zijn aan de bodem waarop ze geteeld 

werden. 

 

Het is ons ter ore gekomen dat de Europese richtlijn 
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disproportionnée. L'organisation du dialogue avec 

les petits paysans pour évaluer cette disproportion 

nous intéresse, sachant que nous revenons souvent 

vers vous pour épingler le dialogue laborieux avec 

l'AFSCA. Celle-ci s'acquitte très bien d'une partie de 

ses missions mais a du mal à communiquer et à 

être connectée aux réalités des petits agriculteurs. 

 

 

Nous vous remercions d'être attentif à cette 

éventuelle disproportion. Face aux difficultés 

paysannes, nous y resterons attentifs. 

 

 

 

Pour la filière du lait et les passeports 

phytosanitaires, il vous faudra élaborer avec 

l'AFSCA des réponses adaptées pour ces 

producteurs. 

 

onevenredig is. Het lijkt ons nuttig om in dialoog te 

gaan met de kleinschalige landbouwers om die 

onevenredigheid te bestuderen. We wijzen u 

immers vaak genoeg op de moeizame dialoog met 

het FAVV. Dat kwijt zich zeer goed van een deel 

van zijn opdrachten, maar heeft het moeilijker om te 

communiceren en aansluiting te vinden bij de 

realiteit van de kleine boeren. 

 

Wij danken u voor de aandacht die u aan die 

eventuele onevenredigheid wilt besteden. We 

blijven de situatie opvolgen, aangezien de 

landbouwers zelf moeite hebben om die aan te 

kaarten. 

 

Wat de melksector en de fytosanitaire paspoorten 

betreft, moet u samen met het FAVV maatregelen 

uitwerken die afgestemd zijn op die producenten. 

 

03.04 Denis Ducarme, ministre (en français): Sous 

la précédente législature, nous avons créé une 

cellule "petits producteurs" à l'AFSCA pour être plus 

attentif à leurs besoins mais l'AFSCA ne peut 

déroger au règlement européen. 

 

 

Si le règlement de décembre 2019 relatif à la santé 

des végétaux doit être évalué, cette tâche 

incombera à la Commission européenne et non à 

l'AFSCA. 

 

03.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Tijdens de 

vorige zittingsperiode hebben we bij het FAVV een 

cel 'kleine producenten' opgericht om meer 

aandacht te hebben voor hun behoeften, maar het 

FAVV kan niet van de Europese regelgeving 

afwijken. 

 

Indien de plantengezondheidsverordening van 

december 2019 geëvalueerd moet worden, zal dat 

een taak van de Europese Commissie zijn en niet 

van het FAVV. 

 

03.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

cellule "petits producteurs" aide à mieux 

comprendre et appliquer les directives et 

règlements. C'est un réel bénéfice pour le secteur. 

Par contre, elle ne relaie pas vers l'Europe les 

informations et les difficultés du terrain. Nous 

espérons que vous pourrez transmettre les besoins 

des petits producteurs au niveau européen pour 

créer des exceptions.  

 

03.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

cel 'kleine producenten' helpt de producenten om de 

richtlijnen en verordeningen beter te begrijpen en 

toe te passen. Dit is echt nuttig voor de sector. 

Anderzijds speelt het geen informatie door aan 

Europa en maakt het geen melding van de 

problemen op het terrein. We hopen dat u de noden 

van de kleine producenten op Europees niveau kunt 

aankaarten zodat er uitzonderingen kunnen worden 

toegekend. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55001967C de 

Mme Jadin est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55001967C van 

mevrouw Jadin wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

La réunion publique de commission est levée à 

10 h 36. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 10.36 uur. 

 

 


